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BOM 
Pos Part name 

1 Pomphuis/Corps de pompe/Pump casing/Pumpengehäuse 

2 Waaier/Roue/Impeller/Laufrad 

3 Tussenstuk (lantaarn)/Manchette de raccordement/Bracket/Laterne 

5 Pompachterplaat/Fond de pompe/Back plate/Gehäuseplatte 

8 Pompas/Arbre de pompe/Pump shaft/Pumpenwelle 

9 Bevestigingsvijs/Vis de fixation/Fixation screw/Sechskant-schraube 

11 Rondsel/Rondelle/Washer/Federscheibe 

13 Draadstang,vijs/Goujon,vis/Threaded stud,screw/Stiftschraube 

14 Rondsel/Rondelle/Washer/Federscheibe 

15 Dopmoer/Ecrou /nut/mutter 

19 
Pomphuisdichting/Joint de corps de pompe/Gasket for pump casing/Dichtring 

für Pumpengehäuse 

29 Drukvijs/Vis de pression/Setscrew/Gewindestift 

30 Motor/Moteur/Motor/Motor 
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BOM 
Pos Part name 

1 Těleso čerpadla/Obudowa przednia pompy/Szivattyúház/Voluta 

2 Impeller/Wirnik/Járókerék/Rodete 

3 Lucerna/Obudowa tylna pompy/Közdarab/Linterna 

5 Zadní deska/Pokrywa tylna/Hátlap/Tapa trasera 

8 Hřídel čerpadla/Wał pompy/Tengely/Eje de la bomba 

9 Šestihranný šroub/Śruba mocująca/Rögzítő csvar/Tornillo de Fijación 

11 Pérová podložka/Podkładka/Alátét/Arandela 

13 Šteft/Śruba gwintowana, wkręt/Menetes csavar/Perno roscado, Tornillo 

14 Pérová podložka/Podkładka/Alátét/Arandela 

15 Matka/Nakrętka/Anya/Tuerca 

19 
Těsnění tělesa čerpadla/Uszczelnienie obudowy/Szivattyúház tömítés/Junta de la 

voluta de la bomba 

29 Šroub/Zestaw śrub/Állítócsavar/Tornillo de ajuste 

30 Motor/Silnik/Motor/Motor 
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